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	Содержание

I Общая часть

1 Приветствия
Доброе утро!

Добрый день!

Добрый Вечер!

До свидания!

Счастливого пути!

Всего хорошего!
2 Формы обращения
Господин (фамилия)!

Госпожа (фамилия)!

Сэр!
Мадам!

3 Знакомство
Как Ваше имя (фамилия)?
Меня зовут _____
Моя фамилия _____

Я инспектор ______

Извините, но я не расслышал Ваше имя.
4 Просьба. Намерение
Пожалуйста,
- скажите мне _____

- повторите _____

- объясните _____

- запишите _____

- подождите ______

- позовите ______

- покажите _____

Будьте добры, дайте мне _____

Разрешите пройти?

Говорите, пожалуйста, медленнее / не так быстро

Я не понимаю Вас.

Сделайте это поскорее!
Пригласите, пожалуйста, _____!
Что Вы хотите?

Подойдите сюда, пожалуйста.
5 Благодарность
Спасибо!
Не стоит. Не за что.

Пожалуйста.
6 Извинение
Простите
Ничего, пожалуйста.

Все в порядке!

Ничего не могу сделать.
7 Согласие. Подтверждение. Разрешение
Конечно
Безусловно

Можно?

Я согласен (с Вами)

Именно так

Правильно

Я не возражаю
8 Отказ. Несогласие. Запрещение
Я не могу сделать этого
Я возражаю
Я против
Я не согласен (с Вами)
Это не возможно
Это запрещено

Нельзя

Я должен Вас предупредить

Ни в коем случае!

Об этом не может быть и речи!
9 Время
Секунда
Минута

Час

Который час?

4 часа

Четверть пятого

20 минут пятого

половина пятого

без 10-ти шесть

У меня нет / мало / много времени

Местное время

Время по Гринвичу

Универсальное время

Год
Месяц
Неделя
День / полдень

Утро / утром

Вечер / вечером

Ночь / полночь

Рано

Поздно

Иногда

Никогда

Несколько (дней) назад

Через день (час _____)

Сегодня

Завтра

Послезавтра

Вчера

Позавчера

Сегодня вечером

Завтра утром

В этом (прошлом, будущем) месяце (году)

Заранее

Сразу
Немедленно
Уже – еще нет
10 Числа. Дроби. Проценты
Сколько?
Половина
Одна треть

Одна четверть

2/5

0,7

4,25

Пол километра

Пол часа

Половина расстояния

Три с половиной метра

1%

25%

Один раз

Дважды
Трижды
Число
Цифра
Номер
Несколько
Плюс
Минус
11 Место. Направление
Здесь – там
Вперед – назад

Вверх – вниз

Далеко – близко

Прямо

Справа – слева

Направо – налево

Внутри – снаружи

Сейчас – потом

Скоро – долго

Мало – много

Легко – трудно

12 Описание. Свойства
Хороший – плохой
Старый – новый

Большой – маленький

Высокий – низкий

Сильный – слабый

Тонкий – толстый

Длинный – короткий

Трудный – простой

Медленный – быстрый

Горячий – холодный

Чистый – грязный

Широкий – узкий

Теплый – прохладный

Плотный – ослабший

Сухой – мокрый

Имеющийся в наличии

Поврежденный

Небрежный

Истекший

Просроченный

Полный – пустой

Работающий
	Contents

I General

1 Greetings
Good morning!
Good afternoon!

Good evening!

Good-bye!

Have a good flight!

All the best!

2 Forms of Address

Mister (Smith)!

Miss is / Miss (Smith)!

Sir!

Madam!

3 Introduction

What is your (sur)name?
My name is ____
My surname is _____

I am an inspector _____

Sorry, but I didn’t catch your name
4 Request Intention

Please,
- tell me _____

- repeat _____

- explain _____

- put down _____

- wait a minute _____

- call _____

- show ______

Will you give me ______

May I pass, please?

Would you speak a little slower/ not so fast

I don’t understand you
Please, do it quickly!

Ask _____ to come, please!

What do you want?

Come up, please
5 Gratitude

Thanks!
Not at all!

You are welcome
6 Apology

(I’m) sory / Excuse me
Never mind

That’s OK! / All right
I can’t do anything
7 Consent. Confirmation. Permission

Of course
Certainly

May I?

I agree (with you)

Exactly

That’s right

I don’t mind

8 Refusal. Disagreement. Prohibition

I can’t do this
I object

I’m against that

I don’t agree (with you)

That’s impossible

It’s prohibited

It’s not allowed

I must warn you

By no means!

This is out of the question!
9 Time

Second
Minute

Hour

What’s the time?

It’s 4 o’clock

It’s quather past 4

It’s 20 (min) past 4

It’s half past 4

It’s 10 to 6

I have – no / little / alot of time

Local time

GMT

UTC

Year

Month

Week

Dau / noon

Morning / in the morning

Evening – in the evening

Night – midnight

Early

Late

Sometimes

Never

Some (days) ago

In a day (an hour _____)

Today

Tomorrow

The day after tomorrow

Yesterday

The day before yesterday

Tonight

Next morning

This (last, next) month (year)

In advance

At once

Immediately

Already – not yet

10 Numbers. Fractions. Percentage

How many?
A half

A third

A quarter

Two fifths

Point seven

Four point twenty – five

Half a kilometre

Half an hour

Half the distance

Three metres and a half

One per cent

Twenty – Five per cent

Once

Twice

Three times

Number

Figure

Number

Several

Plus

Minus

11 Place. Direction

Here – there
Forward – back

Up – down

Far – near

Stright

On the right – no the left

To the right – to the left

Inside – outside

Now – then

Soon – long

Little / few – much / many

Easy – difficult

12 Description. Qualities

Good – bad
Old – new

Big / large – little / small

High – low

Strong – weak

Thin – thick

Long – short

Hard – light

Slow – fast / quick

Hot – cold

Clean – dirty

Wide – narrow

Warm – cool

Tight – loose

Dry – wet

Available
Damaged

Careless

Expired

Out of date

Full – empty

Serviceable

	II Летный экипаж

Члены экипажа

Командир

Второй пилот

Бортинженер

Штурман

Бортпроводники

Бортоператор

Старший бортпроводник
	II Flight crew
Crew members
Captain / pilot in command

Co-pilot / first officer (FO)

Flifht engineer

Navigator

Cabin (flight) attendants

Cargomaster

Purser

	III Самолет

1 Основные части самолета
Фюзеляж
Силовая установка

Крыло

Хвостовое оперение

Шасси

Кабина экипажа

Пассажирский салон

Кухня

Гардероб

Туалет

Багажное и грузовое отделение

Шпангоут

Правый (борт)

Левый (борт)
Центроплан

Законцовка крыла

Элерон

Закрылок / щиток

Предкрылок

Триммер

Киль

Руль поворота

Руль высоты

Стабилизатор

Основное шасси

Носовое колесо

Гондола

Приборная доска

Пилотажно–навигационные приборы

Радиооборудование
2 Компоновка
Варианты
Экономический

Смешанный

Первый класс

Кресло

Спинка кресла

Привязные ремни

Складной столик

Табло

Багажная полка

Ящик для мусора

Розетка

Освещение:

- основное

- дневное

- дежурное (ночное)
3 Кабина экипажа
А.01 Общее состояние
Кабина грязная и неприбранная
Мне нужно проверить АЗС

У Вас имеются:

- незакрепленные предметы (груз; багаж)

- неисправные кресла членов экипажа
А.02 Запасной выход
- исправен
- не в порядке

У Вас не закреплены канаты
А.03 Оборудование
Ваш самолет оборудован _____?
Заполнен ли специальный план полета?
	III Aircraft

1 Main Parts of an aircraft
Fuselage
Power plant

Wing
Tail unit

Landing gear (undercarriage)

Flight deck / cockpit

Cabin
Gallery
Wardrobe
Toilet / lavatory

Baggage and cargo hold

Bulkhead
Starboard
Port
Centre-wing

Wing tip

Aileron
Flap
Slat
Trimmer
Fin
Rudder
Elevator
Stabilizer
Main gear

Nose wheel

Nacell
Instrument panel

Flight instruments

Radio equipment

2 Lay-out

Versions
Economy
Mixed
First (business) class

Seat
Seat back

Seat belts

Collapsible table

Signs
Baggage rack

Waste-bin

Electric socket

Light / illumination:

- general

- fluorescent

- dim

3 Flight deck

А.01 General condition

The flight deck is dirty and untidy.
I must check the CB’s
You have:

- unsecured objects (cargo, baggage)

- unserviceable flight crew seats

А.02 Emergency Exit Is:
- serviceable
- out of order
The ropes are not secured

А.03 Equipment
Is your aircraft equipped with _____?
Is a special flight plan filed?

	IV Документация

А.04 Руководства

А.05 Контрольные карты

А.06 Карты радионавигации

А.07 Список минимального исправного оборудования

А.08 Регистрационный сертификат

А.09 Сертификат уровня шулености

А.10 Сертификат эксплуатанта

А.11 Радио лицензия

А.12 Удостоверение летной годности
	IV Documentation

А.04 Manuals

А.05 Check Lists

А.06 Radio Novigation Charts

А.07 Minimum Equipment List

А.08 Certificate of Registration

А.09 Noise certificate

А.10 AOC

А.11 Radio License

А.12 Certificate of airworthiness

	V Летные данные

А.13 Предполетная проверка
Мне нужен Ваш план полета
Копия плана должна быть подписана командиром

Где у Вас данные контроля топлива?

У Вас несоответствие между компьютерными и фактическими данными топлива

Неполная предполетная подготовка

Позвольте взглянуть на _____
А.14 Сводка по весам и центровкам
Имеются несоответствия между планом полета и сводкой
Где данные по весу и центровке?

Грузовая ведомость не соответствует фактическому распределению груза
	V Flight Data

А.13 Flight preparation
I need your flight plan (OFP)
The copy of OFP must be signed by the pilot-in-command

Where are fuel monitoring data?
You have discrepancies between computerised and actual fuel data

Incomplete flight preparation

Let me see your _____

А.14 Weight and balance sheet

There’s mismatch between OFP and W&B sheet
Where are mass and balance data?

Load sheet does not reflect actual load distribution

	VI Аварийно-спасательное оборудование

А.15 Ручные огнетушители
- пустые
- просроченные

- отсутствуют

- неверно опломбированы

вне зоны доступа

имеют:

- очень низкое давление

- непригодное гасящее вещество
А.16 Спасательные жилеты и средства спасения на воде
Где располагаются спасательные жилеты?
У них истек срок действия
А.17 Привязные ремни
Имеются ли плечевые ремни?
Нельзя использовать поясные ремни вместо плечевых

Плечевые ремни должны быть у всех членов экипажа
А.18 Кислородное оборудование
В системе не достаточно кислорода
Расскажите, как используется кислородное оборудование

Где Ваши кислородные маски?

Разрешите взглянуть на _____
А.19 Фонари
Батарейки имеют слабый разряд / в плохом состоянии
Почему фонарь только один?

Я должен проверить:
А.20 - Лицензии летного состава
А.21 - Бортовой журнал
А.22 - Свидетельство о техобслуживании
А.23 - Отметки о повреждении и ремонте
Форма и содержание документов не соответствует стандартам ИКАО
Журнал заполнен небрежно

Отсутствуют отметки о:

- мелких повреждениях

- царапинах

- значительных дефектах

Предъявите, пожалуйста, листок _____
А.24 Предполетная проверка
Листок предполетной подготовки:
- не подписан

- неполный
	VI Safety equipment

А.15 Hand fire extinguishers
Are:

- empty
- expired

- missing

- not correctly secured

- not directly accessible

have:

- significantly low pressure

- unsuitable agents

А.16 Life jackets / flogtation device

Where are life jackets located?
The life lackets are expired

А.17 Harnees

Are harness available?
You must not use seatbelts instead of harnesses

Harnesses should be available for every crew member

А.18 Oxygen Equipment
Oxygen quantity is not sufficient
Tell me how you use Oxygen equipment

Where are your Oxygen masks?

Let me see _____

А.19 Flash Light
Batteries are weak / in poor condition
Why is only one flash light available?

I have to check:

А.20 - Flight Crew License

А.21 - Journey Log Bok

А.22 - Maintenance release
А.23 –Defect notification and rectification

Form and content of the documents isn’t in compliance with ICAO standard
Logbook is filled in careless

Minor defects / structural defects / major defects are not notified

Please, produce the

А.24 Pre-flight inspection sheet
The pre-flight inspection is:
- not signed

- incomplete

	VII Безопасность. Салон

В.01 Общее внутреннее состояние
Салон:
- грязный

- неприбранный

- в плохом состоянии

Отсутствует система определения дыма в туалете

Ковры в салоне сбиваются, (не) мешая кабинному экипажу выполнять свои обязанности

Разболтаны (повреждены) панели на полу

Крышка на мусорном контейнере не полностью закрывается (пожарная опасность)

Установлен ли огнетушитель в мусорном контейнере?

Я рекомендую Вам немедленно исправить и занести меры по устранению неполадок в технический журнал

Если мусорные контейнеры не оборудованы огнетушителями, Вам не рекомендуется использовать туалет для продолжения полета

Покажите, пожалуйста, _____
В.02 Место бортоператора / место отдыха экипажа
Ремни (пряжки) изношены (повреждены)
Отсутствуют плечевые (поясные) ремни безопасности

Недостаточно мест для минимального требуемого числа бортпроводников

Не работает:

- система связи

- плечевые ремни

- поясные ремни безопасности

Где располагается:
В.03 - Аптечка первой помощи / набор для оказания помощи в экстренных ситуациях
- набор для оказания помощи в экстренных случаях?
Аптечка:

- находится вне обозначенного места

- неполная

- отсутствует

- с истекшим сроком действия
В.04 Ручные огнетушители
- вне зоны прямого доступа
- с истекшим сроком действия

- не опломбированы

- заряжены неверным веществом

- пусты

- не обеспечены в должном количестве
- в нерабочем состоянии

В.05 Спасательных жилетов
Не соответствует числу пассажиров на борту
Мне необходимо осмотреть ______
В.07 Запасные выходы их освещение и маркировку.
Некоторые табло аварийных выходов:
- неисправны

- имеют слабую интенсивность освещения

Сколько фонарей имеется в салоне?

Этого количества не достаточно

Фонари размещены не правильно
В.08 Аварийно-спасательные трапы / плоты
- размещены несоответствующим образом
- установлены неверно

- в недостаточном количестве

- в нерабочем состоянии
В.09 Обеспечение кислородом
У Вас недостаточное количество кислородных масок для пассажиров и членов экипажа
Какого количества ______
В.10 Инструкции по безопасности
Инструкций не хватает на всех пассажиров на борту
В инструкциях отсутствует часть информации

Информация в инструкциях не точная

Эти инструкции не соответствуют типу ВС

В.11 Технический персонал на борту
Сколько у Вас на борту бортпроводников?

Этот бортпроводник явно некомпетентен
В.12 Доступ к запасному выходу
Заблокированы
- креслами

- багажом

- грузом

Почему рядом с аварийным выходом сидят
- дети

- инвалиды

- подростки

Как обеспечивается
В.13 Безопасность багажа пассажиров
-размер
- количество

вес багажа

Представляет угрозу безопасности

Багаж размещен не безопасно

Почему тяжелые / жесткие предметы находятся на открытых верхних полках?

У Вас число кресел превышает установленное сертификатом
	VII Safety. Cabin

В.01 General Internal Condition
The cabin is:
- dirty

- untidy

- in bad condition

There is no smoke detection system in lavatory

Cabin carpet is loose (not) hindering cabin crew in their duties

There are loose (damaged) floor panels

Flapper from waste bin is not fully closed (fire hazard)

Is fire extinguisher available inside the bin?

I recommend you to repair it immediately and to registrate the corrective action in maintenance logbook

If there is no fire extinguisher inside the bin you are not recommended to use the lavatoty for continuation of flight
Show me, please _____

В.02 Cabin attendant’s station / Crew rest area

Straps (buckles) are worn out (damaged)
Correct harness (seat belt) is not available

Seats are not available for the minimum required cabin attendants

Communication / equipment / harness / seat belt is not serviceable

Where do you have:

В.03 - First Aid Kit / Emergency medical Kit

-emergency medical kit?
The kit is:

- not at the indicated location

- incomplete

- not available

- expired

В.04 Hand fire extinguishers fre
- not directly accessible
- expired

- not correctly secured

- not charged white the proper agent

- empty

- not available in required numbers

- not serviceable

В.05 Life jackets / floating devices

Are not available for all passengers on board
I have to inspect _____

В.07 Emergency exit, Lighting and marking. Torches
Some emergency exit signs:
- are out of order

- have low intensity of lighting

How many torches are there in the cabin?

The number of torches is insufficient

Torches are not corectly located

В.08 Slides / Life rafts are:
- in inappropriate location
- incorectly installed

- of insuffisient number

- not servuceable

В.09 Oxygen Supply
You have insufficient quantity of oxygen masks for passengers and crew members
What’s the quantity of _____
В.10 Safety Instructions
You have insufficient safety instruction for all passengers on board
Some information in the instruction is missing

Some information in the instruction is inaccurate

These safety instructionsare not for proper aircraft type

В.11 Cabin crew members
How many cabin crew members are there on board?
This cabin attendant is obviously not competent

В.12 Access to emergency exits is impended
By:
- seats

- baggage

- cargo

Why are children / disabled people / infants seated at emergency exits?

How is
В.13 Safety of passenger baggage

- size
- quantity

- weight of baggage

Pose a risk to safety

Baggage is not securely stowed
Why are heavy (hard) items in open hatracks?

You have more seats than certified capacity

	VIII Состояние самолета

С.01 Общее внешнее состояние
Самолет имеет:
- небольшие дефекты, мало влияющие на безопасность

- повреждения красочного покрытия

- явную коррозию

- неразборчивые опознавательные знаки

- освещение вне пределов допустимого по MEL
Самолет очень грязный что мешает его осмотру

Противообледенительная система самолета в плохом состоянии
С.02 Двери и люки
- имеют мелкие дефекты
- в рабочем состоянии

- не имеют инструкций по эксплуатации

- маркировка стерлась

- маркировка неверно нанесена

- имеют недостаточно смазки

-не работают

- не соответствуют количеству пассажиров

- окошки для осмотра замков багажных дверей непрозрачные
С.03 Органы управления
Имеют:
- небольшие дефекты

- коррозию

- люфты

- течи

- износ вне допусков по MEL
- недостаток смазки

- в плохом состоянии

- повреждены

- не имеют статических разрядников
С.04 Колеса, шины и тормозная система
На шинах отсутствуют индикаторы износа
Имеются признаки спускания шин

Давление шин не правильное

Имеется большой нестандартный износ

Тормоза:

- изношены

- повреждены сверх лимитов

- имеют течь

Углеродные тормоза намокшие
С.05 Шасси
Имеют:
- небольшие дефекты

- неразборчивые маркировки и таблички осмотра

- поврежденные контровочные штыри

- избыточное количество смазки

- значительную течь
- коррозию

- недостаток смазки

- изношенные линии и трубки

- недостаточное давление в стойках

- отсутствующие части
С.06 Ниши колес
Имеют:
- небольшие дефекты

- отсутствие антикоррозийной обработки

- посторонние предметы

- признаки утечек

- недостаток смазки

- повреждения

- большую степень распространения коррозии

- грязь
С.07 Силовые установки и пилон
Имеют:

- отсутствующие крепления и заклепки

- не выровненные в одну линию панели

- повреждения кожуха или обшивки

- зазубрины и трещины в зоне выхлопа

- утечки масла и топлива

- существенный износ в зонах заборников и выхлопа

Рукоятки не пригнаны заподлицо

Створки реверса не полностью убираются
С.08 Лопасти вентилятора
Имеют:

- царапины

- зазубрины

- трещины
С.09 Пропеллеры
Повреждения должны быть зарегистрированы в техническом журнале
С.10 Очевидные починки
Отсутствует информация о:
- краткосрочных ремонтах

- старых ремонтах

- ремонтах, приемлемых для продолжения полета

Ремонт произведен:

- недолжным образом

- не в соответствии с утвержденными данными
С.11 Очевидные не отремонтированные повреждения
Незащищенные составляющие повреждены эрозией
Имеются:

- неоцененные и незаписанные повреждения, влияющие на летную годность

- повреждения в герметичных зонах фюзеляжа

- повреждения, влияющие на целостность топливных баков

С.12 Утечка, просачивание
Имеется утечка:
- воды

- в туалете

- масла

- топлива

- гидравлической жидкости
	VIII Aircraft Condition
С.01 General External Condition
The aircraft has:
- some defects with minor influence on safety
- paint damage
- apparent corrosion
- illegible markings
- lighting outside MEL

The aircraft is very dirty affecting the ability to inspect it
The de-icing system is in poor condition
С.02 Doors And hatches
- have minor defects
- are serviceable

- don’t have any door operation instruction

- markings are faded

- are incorrectly marked

- have lack of lubrication

- are unserviceable

- are not compatible with PAX number

- cargo door lock inspection glasses are blind

С.03 Flight Controls
Have:
- have minor defects

- corrosion

- plays

- leaks

- wear outside limits of MEL

- lack of lubrication

are:

- in poor condition

- damaged

- without static dischargers

С.04 Wheels, Tyres And Brakes
Wear indicator pins are missing
There are some signs of under inflation

Tyre pressure is incorrect

There is unusual wear and tear

Brakes are:

- worn out

- damaged beyond limits

- leaking

Carbrn brakes are soared

С.05 Undercarriage/ Landing Gear
Has:
- minor defects

- unreadable, inspection markings and placards
- deficient safety lock pins

- overgreasing

- significant leakage

- corrosion

- lack of lubrication

- chafed lines and tubes

- strut underpressure

- missing parts

С.06 Wheel Weel
Has:

- minor defects
- lack of anti-corrossion treatment

- foreign objects

- signes of leakage

- lack of lubrication

- damage

- wide spread corrosion

- is dirty

С.07 Power Plant And Pylon
Have:

- missing fasteners and rivets
- not alagned panels

- damage to casing or lining

- dents and cracks in exhaust area

- leaks of oil and fuel

- significant wear and tear in intake and exhaust area

handles are not flush
thrust reverser doors are not fully stowed

С.08 Fan Blades
Have:
- nicks

- dents

- cracks

С.09 Propellers

Damage must be recorded in Technical Log (or equivalent)
С.10 Obvious Repairs
There is:
- temporary repairs

- old repairs

- repairs acceptable for continuation of flight

Repairs are:

- improperly performed

- not in accordance with approved data

С.11 Obvious Unrepaired Damage
There is exposed composite due to erosion
There are:

- unassessed and not recorded damages affecting airwothiness

-damages in pressurised areas of fuselage

- damages affecting integrity of fuel tanks

С.12 Leakage

There Is a leakage:
- of water

- in the lavatory
- of oil

- of fuel

- of hydraulic fluid

	IX Груз

D.01 Общее состояние грузового отсека
В грузовом отсеке имеется:
- частично неисправное освещение

- частично поврежденные панели

- поврежденные контейнеры

- нерабочие крепления на полу

- ограниченный / отсутствующий доступ к грузу

- поврежденные защитные сетки

- неисправная (отсутствующая) система пожаротушения

- отсутствие противодымного барьера (занавеси)
D.02 Опасные грузы
На борту нет правил по перевозке опасных грузов
Обнаружено:

- утечка

- нестандартная упаковка

- отсутствие маркировки

Опасные грузы:

- неправильно закреплены

- размещены не в соответствии с положением приложения 18 ИКАО
D.03 Сохранность груза на борту
Имеются повреждения:
- веревок крепления

- крепежного оборудования

- поддонов

- контейнеров

- замков

Груз неверно распределен
	IX Cargo

D.01 General condition of cargo compartment
In the cargo compartment there are:
- partly defective lights

- partly damaged panelling

- damaged containers

- unserviceable floor locks

- limited (no) access to cargo

- damaged protection nets

- defective (missing) fire extinguishing system

- no smoke barriers (curtains)

D.02 Dangerous goods
There are no dangerous goods regulations or references on board
There is:

- leakage

- wrong packaging

- label missing

Dangerous goods are:

- not correctly secured

- not loaded in accordance with ICAO
Annex 18

D.03 Safety of cargo on board

There are damages to:
- lashing

-tie down equipment

- pallets

- containers

- locks

Cargo is not correctly distributed

	Х Общее впечатление

Общие обнаруженные недочеты с:

- небольшим влиянием на безопасность

- существенным влиянием на безопасность

- большим влиянием на безопасность
	Х General
General findings with:
- minor influence on safety

- significant influence on safety

- major influence on safety


